
• Elettrical Safety: class B according with EN60601-1
• Power Supply 12V Battery
• It enables to insert wires with diameter up to 4mm 
• Removable and sterilizable telescopic slide
• Speed 3500 rpm
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TRAPANO A BATTERIA PER L’INFISSIONE DEI FILI DI KIRSCHNER

PERCEUSE A BATTERIE POUR LA FIXATION DES FILS DE KIRSCHNER

BATTERIE BETRIEBENER BOHRER FÜR DIE EINSETZUNG VON KIRSCHNER-DRÄHTEN

BATTERY DRILL TO INSERT KIRSCHNER WIRES

TALADRO DE BATERÍAS PARA EL EMPOTRADO DE ALAMBRES KIRSCHNER

• Sicurezza elettrica: apparecchiatura Medicale 
  di tipo B Norma EN60601-1
• Alimentazione interna con Batteria da 12V 
• Permette l’infissione di fili fino al
  diametro di 4mm.
• Guida telescopica asportabile e sterilizzabile 
• Velocità 3500 giri/min.

• Sécurité électrique: appareillage médical de 
type B Norme EN60601-1
• Alimentation interne par batterie de 12V
• Autorise la fixation de fils jusqu’au
  diamètre de 4 mm.
• Guidage télescopique amovible et
  pouvant être stérilisé
• Vitesse 3500 tours/m.

• Elektrische Sicherheit: medizintechnisches 
  Gerät vom typ B Norm EN60601-1
• Interne Versorgung mit Batterie 12 V
• Für die Einsetzung von Drähten bis zu einem 
  Durchmesser von 4 mm 
• Abnehmbare und sterilisierbare 
  Teleskopführung
• Geschwindigkeit 3500 U/Min.

• Electrical Safety: class B according with 
  EN60601-1
• Power supply 12V Battery
• It enables to insert wires with diameter
  up to 4 mm.
• Removable and sterilizable telescopic slide
• Speed 3.500 rpm

• Seguridad eléctica: equipo médico de tipo B 
  Norma EN60601-1
• Alimentación interna con batería de 12V 
• Permite empotrar alambres de hasta
  4 mm. de diámetro
• Guía telescópica amovible y esterilizable 
• Velocidad 3500 r.p.m.

Specifiche tecniche:

Spécifications techniques:

Technische spezifikationen:

Technical characteristics:

Detalles técnicos:

La dotazione base comprende:
• Carica batterie a ricarica rapida (1h)
• Batteria
• Guida telescopica con 5 boccole 
  (per ogni filo di diametro 
  1-1,5-2-3-4 mm.)

L’ appareil base est doté de:
• Chargeur de batterie à recharge
  rapide (1h)
• Batterie
• Guidage télescopique doté de 5 douilles 
  (pou chaque fil de diamètre 1-1,5-2-3-4 mm)

Die Basisausstattung umfasst:
• Batterieladegerät mit Schnelladung
  (1 Stunde)
• Batterie
• Teleskopführung mit 5 Buchsen  
  (für jeden Draht mit
  Durchmesser 1,1,5,2,3,4 mm)

Equipment’s:
• Fast battery charger (1h)
• Battery 
• Telescopic slide and 5 bushes
  (one for every type of wires
  diameter 1-1,5-2-3-4 mm.)

El equipamiento base comprende:
• Cargador de baterías de recarga
   rápida (1h.)
• Batería
• Guía telescópica con 5 casquillos
  (para cada diámetro de
  alambre 1-1,5-2-3-4 mm.)

Parti di ricambio 

Pièces de rechange:

Ersatzteile:

Spare parts:

Piezas de recambio:


